
"Бум!" После падения кошмарного крокодила перед ним, Лин Фань наконец-то вздохнул с
облегчением. Двадцать Кошмарных Крокодилов наконец-то были собраны.

"Давайте вернемся и посмотрим, что за лекарство приготовит Лонг Хай!"

Лин Фан тихонько засмеялся, перевернулся и пошел в сторону резиденции Лонг Хая. Очень
быстро он подошел к резиденции Лонг Хая.

Дверь все еще была плотно закрыта. Лин Фань шагнул вперед и постучал в дверь. Очень
быстро дверь открылась.

Вышел Лонг Хай в неопрятном одеянии, посмотрел на Линь Фана, его лицо озарилось светом.

"Получил тела Кошмарной Лягушки и Кошмарного Крокодила?"

Маленькие глазки Лонг Хая были наполнены волнением, когда он спросил.

"Есть!"

Лин Фань улыбнулся, выбросил тела 20 Кошмарных Лягушек и 20 Кошмарных Крокодилов и
посмотрел на Лонг Хая: "Теперь ты можешь помочь мне сделать эти странные зелья?"

"Хаха, оно действительно есть!"

Лонг Хай был несравненно взволнован, он возбужденно указывал на тело Кошмарного
крокодила, крича, "Это тело Кошмарного крокодила, эта штука сделана намного лучше, чем
любая обычная вещь."

"Молодой человек, у тебя все еще есть тело Кошмарной Лягушки?!"

Вынимай!

В крайнем случае, я могу соединить трупы Кошмарного Краба и Кошмарной Черепахи вместе
на некоторое время, я должен быть в состоянии сделать еще несколько бутылок лекарства! "

Лонг Хай посмотрел на Линь Фана и громко рассмеялся.

"Хорошо!"

Услышав это, Лин Фань не мог не уставиться в пустоту. Изначально он думал, что если
достанет еще зелья, то Лонг Хай их проглотит. Он не ожидал, что этот аптекарь оказался
довольно тактичным, сказав, что поможет ему сделать еще несколько зелий.

Глядя на трупы лягушек, которые Линь Фань достал, Линь Хай радостно засмеялся, после чего
Линь Хай не стал больше беспокоить Линь Фаня, а сразу отнес трупы в свой маленький домик,
Линь Фань последовал за Линь Хаем в его домик.

Домик был невелик, и он мог видеть все вокруг одним взглядом.

Он был наполнен множеством инструментов для экспериментов, а некоторые из них даже
издавали звуки, похожие на разрывы петард.

"Подождите здесь, я сейчас начну варить зелья!"



Лонг Хай посмотрел на Линь Фана и рассмеялся.

Его отношение изменилось, с прежним Лонг Хаем было не так легко разговаривать. Каждое
предложение было колючим, и было очевидно, что после того, как Лин Фань принес столько
ингредиентов для зелий, у этого эксцентричного аптекаря сложилось благоприятное
впечатление о нем.

После этого Лин Фань уселся напротив Лонг Хая, наблюдая, как Лонг Хай умело
перерабатывает трупы один за другим. После этого с трупов были сняты некоторые странные
вещи, такие как печень черепахи, желтый краб, глаз лягушки, яйцо лягушки, сердце
крокодила и ряд других вещей.

Лонг Хай даже очистил немного крови из своего тела, поместив их в отдельные категории.

"Хисс! Хис!" Пока Лонг Хай непрерывно закладывал ингредиенты в печь, печь испускала волны
пронзительных и пронзительных звуков.

"Бах!" Внезапно изнутри печи раздался приглушенный взрыв. После этого перед Линь Фаном
произошло чрезвычайно странное явление. Печь фактически вырвалась из-под контроля Лонг
Хая, постоянно дрожа.

"Нехорошо!"

Когда Лонг Хай увидел это, его лицо потемнело, и он тихо крикнул: "Ложись!".

Сказав это, он бросился к задней стенке и лег на стол.

"Что!"

Лин Фань посмотрел на выражение лица Лонг Хая, его разум внезапно помутился, видимо, он
все еще не понимал, что произошло.

Очень быстро Лин Фань нашел ответ. В этот момент раздался низкий и глубокий взрыв, и под
взглядом Линь Фана лекарственная печь тут же взорвалась тупым взрывом.

Внезапно огненный свет разлетелся во все стороны, и тут же огромный удар обрушился на
тело Лин Фана, безжалостно отбросив его назад.

"Пах!"

Тело Линь Фана столкнулось с полуразрушенным деревянным домом.

Огромная сила пробила большую дыру в деревянном доме, и через мгновение он был выброшен
на пляж.

"Кашель, кашель!"

Лин Фань дважды кашлянул, его глаза были полны страха. Сила на этот раз была слишком
сильной, он чуть не погиб.

Он посмотрел на свой остаток HP, который составлял всего 50 пунктов.



На лбу Лин Фана выступил холодный пот. Он был в невыгодном положении!

Если бы это был любой другой профессиональный игрок, например, маг или ассасин, они бы
уже давно погибли от этого взрыва берсерка.

"Кашель, кашель!"

Лонг Хай также был в плачевном состоянии, хотя он и спрятался под столом, однако от этого
огромного взрыва было не так-то просто защититься, прямо перевернув стол, Лонг Хай также
был отброшен ударной волной.

Однако было очевидно, что у этого старика был иммунитет к подобным вещам, и он не получил
особых повреждений.

Глядя на необычный взгляд Линь Фана, Лонг Хай не мог не кашлянуть и не рассмеяться:
"Простите, я ошибся!"
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